Chiia Nhat Tuin XXVIII - Miia Thuong Nién

Bai doc 1 Is 25,6-10a

Bai trich sach ngon swr I-sai-a.

‘Ngay 4y, trén nii nay,

Putrc Chua cac dao binh s€ dai mudn dan mot bira tiéc :
tiéc thit béo, ti¢c rugu ngon,

thit béo ngdy, ruou ngon tinh ché.

"Trén ndi nay, Ngudi s& xé bo chiée khan che phtt moi dén,
va tim man trim 1én mudn nudc.

$Nguoi sé vinh vién tiéu diét tir than.

buc Chua la Chtia Thuong sé€ lau kho dong 1€

trén khuén mat moi nguoi,

va trén toan cdi dat, Nguoi sé xoa sach

ndi 6 nhyc ciia dan Ngudi. Ptrc Chua phan nhu vay.
‘Ngay 4y, ngudi ta s& ndi : “Day 1a Thién Chua ching ta,
ching ta tung trong doi Nguoi,

va da dugc Nguoi thuong ctru do.

Chinh Nguoi 1a Buc Chua chung ta timg doi trong.

Nao ta cung hoan hy vui mung béi duge Nguoi ctru do.”
102Vi ban tay Purc Chua s& lai dat trén nui nay.

Do 1a Loi Chaa

Pap ca Tv 22,1-3a.3b-4.5.6 (D. c.6¢d)

b.Nay toi dwoc ¢ dén Ngwoi

nhitng ngay thang, nhitng nam dai trién mién.

IChta 12 muc tir chin dat toi, toi chang thiéu thén gi.2Trong dong co xanh tuoi,
Nguoi cho t61 nam nghi.

Nguoi dua t6i t6i dong nudce trong lanh*va bo strc cho t6i.

D.Nay téi dwoc ¢ dén Ngwoi

nhitng ngay thang, nhitng nam dai trién mién.

*Nguoi dan toi trén dudng ngay néo chinh

vi danh dy ctia Nguoi.*Lay Chua, dau qua liing Am u



con s¢ gi nguy khdn, vi c6 Chiia & cung.

Con truong Ngai bao vé, con virng da an tam.
D.Nay téi dwoc ¢ dén Ngwoi

nhitng ngay thang, nhitng nam dai trién mién.
5Chua don san cho con bita tiéc

ngay trudc mat quan thu.

Pau con, Chta xuc duom dau thom,

ly ruou con day tran chan chura.

D.Nay téi dwoc ¢ dén Ngwoi

nhitng ngay thang, nhitng nam dai trién mién.
Long nhan hau va tinh thwong Chia

ap u to1 sudt ca cudc doi,

va to1 dugc ¢ dén Nguoi

nhitng ngay thang, nhiing ndm dai trién mién.
D.Nay téi dwoc ¢ dén Ngwoi

nhitng ngay thang, nhitng ndm dai trién mién.

Bai doc 2 P14,12-14.19-20

Bai trich thw ciia thinh Phao-16 tong do giri tin hiru Phi-lip-phé.

12 Thua anh em, t6i song thiéu thon cling duge, ma séng du dat ciing duoc. Trong
moi hoan canh, no hay doi, du dat hay ting bén, toi da tap quen ca. '° Véi Pang
ban strc manh cho t6i, toi chiu duoc hét. '* Tuy nhién, anh em da chia sé voi toi,
khi toi gdp con quan bach, nhu thé 13 phai. '° Thién Chia cua t6i s& thoa man moi
nhu ciu cta anh em mot cach tuyét voi, theo su gidu sang ciia Ngudi trong Dt
Ki-to6 Gié-su. 2° Xin t6n vinh Thién Chta 13 Cha ching ta, &én muén thud mudn
doi ! A-men.

Do la Loi Chua

Tin Mirng Mt 22,1-14

"HTin Mirng Chua Gié-su Ki-to theo thanh Mat-théu.

! Khi ay, Pt Gié-su dung du ngdn ma néi véi cac thuong té va ky muc trong dan
rang : > “Nudc Troi ciing giong nhu chuyén mot vua kia mé tiéc cudi cho con



minh. * Nha vua sai dﬁy t& di thinh cac quan khach da dugce moi trude, xin ho dén
du tiéc, nhung ho khong chiu dén. * Nha vua lai sai nhirng dﬁy to khac di, va dan
ho : “Hay thua v6i quan khach da duoc moi rang : Nay ¢ ban, ta 3 don xong, bo
to va tha béo da ha rdi, moi su da sin. Mai quy vi dén dy tiéc cudi I’ Nhung quan
khach khong thém dém xia t6i, lai bo di : ké thi di tham ndng trai, ngudi thi di
budn, ® con nhimg ké khac lai bat cac day td ctia vua ma hanh ha va giét

chét. 7 Nha vua lién ndi con thinh no, sai quan di tru di¢t bon sat nhan éy va thiéu
huy thanh phd cua ching. ® Roi nha vua bao day t6 : ‘Tiéc cudi dd sin sang rdi, ma
nhing ké da duoc moi lai khong xtmg dang. ° Vay cac nguoi di ra cac nga dudng,
gip ai cling moi hét vao tiéc cudi.” '° Pay td lién di ra cac néo dudng, gip ai, bat
luan xau tot, cling tap hop ca lai, nén phong tiéc cuoi da dﬁy thuc khach.

' “Biy gi nha vua tién vao quan sat khach duy tiéc, thiy & d6 c6 mot nguoi khong
mic y phuc 1& cudi, > mdi hoi nguoi dy : ‘Nay ban, 1am sao ban vao ddy ma lai
khong c6 y phuc 18 cudi 2’ Ngudi ay cam miéng khong néi duge gi. 1 Nha vua
lién bao nhitng ngudi phuc dich : “Troéi chan tay né lai, quing né ra chd ti tim bén
ngoai, & d6 ngudi ta s& phai khoc 16¢ nghién rang ! '* Vi ké duogc goi thi nhiéu, ma
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nguoi dugce chon thi it’.

Reading 1 IS 25:6-10A

On this mountain the LORD of hosts

will provide for all peoples

a feast of rich food and choice wines,

juicy, rich food and pure, choice wines.

On this mountain he will destroy

the veil that veils all peoples,

the web that 1s woven over all nations;

he will destroy death forever.

The Lord GOD will wipe away

the tears from every face;

the reproach of his people he will remove

from the whole earth; for the LORD has spoken.
On that day it will be said:

"Behold our God, to whom we looked to save us!
This is the LORD for whom we looked;



let us rejoice and be glad that he has saved us!"
For the hand of the LORD will rest on this mountain.
The Word Of The Lord

Reading 2 PHIL 4:12-14, 19-20

A reading from the Letter of Saint Paul to the Philipians
Brothers and sisters:

I know how to live in humble circumstances;

I know also how to live with abundance.

In every circumstance and in all things

I have learned the secret of being well fed and of going hungry,
of living in abundance and of being in need.

I can do all things in him who strengthens me.

Still, it was kind of you to share in my distress.

My God will fully supply whatever you need,

in accord with his glorious riches in Christ Jesus.

To our God and Father, glory forever and ever. Amen.
The Word Of The Lord

Gospel MT 22:1-14

Jesus again in reply spoke to the chief priests and elders of the people
in parables, saying,

"The kingdom of heaven may be likened to a king

who gave a wedding feast for his son.

He dispatched his servants

to summon the invited guests to the feast,

but they refused to come.

A second time he sent other servants, saying,

‘Tell those invited: “Behold, I have prepared my banquet,

my calves and fattened cattle are killed,
and everything is ready; come to the feast.
Some ignored the invitation and went away,
one to his farm, another to his business.
The rest laid hold of his servants,
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mistreated them, and killed them.

The king was enraged and sent his troops,

destroyed those murderers, and burned their city.
Then he said to his servants, 'The feast is ready,

but those who were invited were not worthy to come.
Go out, therefore, into the main roads

and invite to the feast whomever you find.’

The servants went out into the streets

and gathered all they found, bad and good alike,

and the hall was filled with guests.

But when the king came in to meet the guests,

he saw a man there not dressed in a wedding garment.
The king said to him, 'My friend, how is it

that you came in here without a wedding garment?'
But he was reduced to silence.

Then the king said to his attendants, 'Bind his hands and feet,
and cast him into the darkness outside,

where there will be wailing and grinding of teeth.’
Many are invited, but few are chosen."



